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Lezione con Marcella Bongiovanni



marcella bongiovanni

Sono un traduttore e un web editor.
Ho iniziato nel 1996 come traduttore tecnico, poi nel 1998 ho iniziato a lavorare 

prevalentemente in editoria. La mia combinazione linguistica è EN>IT, in 
parole più semplici traduco dall’inglese verso l’italiano.

Dal 2000 mi occupo di comunicazione. Sono stata web editor per la Regione 
Emilia Romagna dal 2000 al 2005 (con il sito Scuola-ER) e addetto 

stampa per il Museo Ebraico di Bologna dal 2005 all’aprile 2008. Da 
maggio 2008 lavoro per il gruppo Comunicazione Web del servizio 

informativo-informatico della Regione Emilia-Romagna e da luglio 2009 per il 
servizio Comunicazione dello stesso ente. Uno dei progetti più importanti su cui 

ho lavorato è stata la realizzazione della nuova intranet aziendale.
Curo un blog che tratta di problematiche traduttive

http://www.scuolaer.it/
http://www.museoebraicobo.it/
http://vita-agra.blogspot.com/


marcella bongiovanni

AAVV, Le autentiche ricette del Giappone, Edizioni Red, 2007
AAVV, Le autentiche ricette dell’India, Edizioni Red, 2007
Anne Wilson, Snack per bambini, Könemann, Colonia, 2001
Anne Wilson, Dolci al formaggio e meringhe, Könemann, Colonia, 2001
Anne Wilson, Cucinare per i più piccini, Könemann, Colonia, 2001
Anne Wilson, Arrosti, Könemann, Colonia, 2000
Anne Wilson, Idee per il barbecue, Könemann, Colonia, 2000
Anne Wilson, Aperitivi e Antipasti, Könemann, Colonia, 1999
Anne Wilson, La cucina Tex-Mex, Könemann, Colonia, 1999
Anne Wilson, Fantasie al cioccolato, Könemann, Colonia, 1999
Anne Wilson, Cucina vegetariana rapida, Könemann, Colonia, 1999
Anne Wilson, Zuppe rapide, Könemann, Colonia, 1999
Anne Wilson, Pane e focacce dolci, Könemann, Colonia, 1999
Anne Wilson, Saltare in padella, Könemann, Colonia, 1999
Rosemary Stanton, Gustose ricette light, Könemann, Colonia, 1999
Anne Wilson, Salse e condimenti, Könemann, Colonia, 1999
Andrew Jones, Aperitivi, Idea Libri, Rimini, 1998
Conal Gregory, Cognac, IdeaLibri, Rimini, 1998



Argomenti di questo incontro

L’importanza del contesto

Chi è il nostro target?
Settore specialistico (traduzione 
tecnico/editoriale)
Pubblico in senso ampio (traduzione 
prettamente editoriale)

Cosa stiamo traducendo?
Ricettario di cucina etnica
Ricettario “comune”

a)Ricettario
b)Ricette in testo salutistico

Lingua d'origine: quale varietà?

Scelte editoriali:
Tradurre “fedelmente”
Adattare

Problema della gabbia

Problemi di lessico:
Esempi pratici: Ingredienti

Formaggi
cream
yogurt
cream cheese
cottage cheese

Pesci
oily fish
snapper
...e le varietà regionali italiane?

Verdure ed erbe aromatiche
Quale è il paese di origine?
squash vs pumpkin
squash vs zucchini
courgette vs zucchini

Carni

Il problema del taglio

Legumi

La cucina orientale e le diverse varietà: chickpeas, mungo bean

Pesi e volumi

Quanto contiene una cup?



IMPORTANZA DEL CONTESTO



Chi è il nostro target?

SETTORE SPECIALISTICO PUBBLICO IN SENSO AMPIO



COSA STIAMO 
TRADUCENDO?



LINGUA D’ORIGINE QUALE VARIETÀ?



Scelte editoriali

TRADURRE

ADATTARE

“Il problema 
della gabbia”







PROBLEMI DI LESSICO



Ingredienti: formaggi

Formaggi
cream
yogurt
cream cheese
cottage cheese





Ingredienti: pesci

Pesci
oily fish
snapper

... e le varietà regionali italiane?



Ingredienti: pesci

Verdure ed erbe aromatiche
Quale è il paese di origine?
squash vs pumpkin
squash vs zucchini
courgette vs zucchini



Ingredienti: carni

IL PROBLEMA 
DEL TAGLIO





Ingredienti: legumi

Legumi
La cucina orientale e le diverse varietà: 
chickpeas, mungo bean



Ingredienti: pesi e volumi

Pesi e volumi: quanto contiene una cup?
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